
TYPE S BUSHING NECK DIES - REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
284 WIN

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 284 WIN
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007026
Mfr. No.: 71141
Cartridge: 284 Winchester
Die Style: Neck Sizing Die
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 611760711411

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 284 WIN

Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Matrize verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Wiederladen von Munition.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Matrize an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn sie nicht verwendet wird, um Schäden zu
vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Komponenten, die im Wiederladeprozess verwendet werden, in gutem
Zustand und frei von Mängeln sind.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Wiederladen von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Matrize mit dem spezifischen Kaliber (284 Winchester) kompatibel ist, bevor du sie
verwendest.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Ladevorgaben.
Verwende nur die richtigen Größenbuchsen, die für diese Matrize angegeben sind, um Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Sei vorsichtig beim Einstellen des Ausstoßerstifts, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe immer die richtige Ausrichtung der Matrize und der Hülsen, bevor du mit dem Wiederladeprozess
beginnst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Montiere die Matrize sicher in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig angezogen ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.

Verwendung der Matrize

Wähle die geeignete Größenbuchse basierend auf der gewünschten Nackenspannung aus.
Stelle den Ausstoßerstift auf die gewünschte Position ein und stelle sicher, dass er sicher befestigt ist.
Setze die Hülse in die Matrize ein und übe gleichmäßigen Druck aus, um den Hals zu vergrößern.
Falls erforderlich, passe die Buchse an, um nur einen Teil der Halslänge zu vergrößern.

Ausstoßen

Verwende den Standardgrößenknopf zum Ausstoßen von kommerziellem Messing.
Für das Nackenskalieren ohne den Größenknopf verwende den mitgelieferten AusstoßerPinHalter.

Nach der Verwendung

Reinige die Matrize nach der Verwendung und entferne alle Ablagerungen, um die Funktionalität zu
erhalten.
Bewahre die Matrize und die Buchsen in ihrem vorgesehenen Schutzgehäuse auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf sie nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder
Optionen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der TYPE S BUSHING NECK DIES, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit den
TYPE S BUSHING NECK DIES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und ziehe diese Anleitung bei Bedarf
zu Rate. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Spaß beim Wiederladen!
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 284 WIN

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES by Redding. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read the entire guide carefully before using
the die.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when reloading ammunition.
Keep the workspace clean and organized to avoid accidents.
Store the die in a dry, secure place when not in use to prevent damage and ensure safety.
Ensure that all tools and components used in the reloading process are in good condition and free from
defects.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the die is compatible with the specific caliber (284 Winchester) before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended load specifications.
Use only the correct sizing bushings as specified for this die to avoid malfunctions.
Be cautious when adjusting the decapping rod to prevent injury.
Always check for proper alignment of the die and case before starting the reloading process.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Securely mount the die into the reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during use.

Using the Die

Select the appropriate sizing bushing based on your desired neck tension.
Adjust the decapping rod to the desired position, ensuring it is securely fastened.
Insert the case into the die and apply steady pressure to resize the neck.
If necessary, adjust the bushing to resize only a portion of the neck length.

Decapping

Utilize the standard size button for decapping commercial brass.
For neck sizing without the size button, use the supplied decapping pin retainer.

PostUse Care

After use, clean the die and remove any debris to maintain functionality.
Store the die and bushings in their designated protective case.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not throw away in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the TYPE S BUSHING NECK DIES, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPE S
BUSHING NECK DIES. Always prioritize safety and refer to this guide whenever necessary. Thank you for your
attention, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 284 WIN

Introducción
Gracias por elegir los TYPE S BUSHING NECK DIES de Redding. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee toda la guía cuidadosamente
antes de usar el die.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al recargar municiones.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para prevenir daños y asegurar la
seguridad.
Asegúrate de que todas las herramientas y componentes utilizados en el proceso de recarga estén en buenas
condiciones y libres de defectos.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el die sea compatible con el calibre específico (284 Winchester) antes de usarlo.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas por el fabricante.
Usa únicamente los bushings de tamaño correctos según lo especificado para este die para evitar fallos.
Ten cuidado al ajustar la varilla de descapado para prevenir lesiones.
Siempre verifica la alineación adecuada del die y el cartucho antes de comenzar el proceso de recarga.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Monta el die de manera segura en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar movimientos durante el uso.

Uso del Die

Selecciona el bushing de tamaño apropiado según la tensión del cuello deseada.
Ajusta la varilla de descapado a la posición deseada, asegurándote de que esté bien fijada.
Inserta el cartucho en el die y aplica presión constante para redimensionar el cuello.
Si es necesario, ajusta el bushing para redimensionar solo una parte de la longitud del cuello.

Descapado

Utiliza el botón de tamaño estándar para descapar latas comerciales.
Para el redimensionado del cuello sin el botón de tamaño, utiliza el retenedor de pasador de
descapado suministrado.

Cuidado Postuso

Después de usar, limpia el die y retira cualquier residuo para mantener la funcionalidad.
Almacena el die y los bushings en su estuche protector designado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo tires en la basura doméstica regular. Consulta los programas locales de reciclaje o las opciones de
eliminación de desechos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con los TYPE S BUSHING NECK DIES, consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con los
TYPE S BUSHING NECK DIES. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía siempre que sea necesario.
¡Gracias por tu atención y feliz recarga!
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Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 284 WIN

Introduction
Merci d'avoir choisi les TYPE S BUSHING NECK DIES de Redding. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement l'intégralité du guide
avant d'utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors du rechargement
des munitions.
Garde ton espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Range le die dans un endroit sec et sécurisé lorsque tu ne l'utilises pas pour éviter les dommages et garantir
la sécurité.
Assuretoi que tous les outils et composants utilisés dans le processus de rechargement sont en bon état et
exempts de défauts.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le die est compatible avec le calibre spécifique (284 Winchester) avant de l'utiliser.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées par le fabricant.
Utilise uniquement les bushings de taille appropriée spécifiés pour ce die afin d'éviter les dysfonctionnements.
Fais attention lors de l'ajustement de la tige de décalage pour éviter les blessures.
Vérifie toujours l'alignement correct du die et de la douille avant de commencer le processus de
rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Monte le die de manière sécurisée dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.

Utilisation du Die

Sélectionne le bushing de taille approprié en fonction de la tension du col souhaitée.
Ajuste la tige de décalage à la position désirée, en veillant à ce qu'elle soit bien fixée.
Insère la douille dans le die et applique une pression constante pour redimensionner le col.
Si nécessaire, ajuste le bushing pour redimensionner uniquement une partie de la longueur du col.

Décapage

Utilise le bouton de taille standard pour décaper le laiton commercial.
Pour le redimensionnement du col sans utiliser le bouton de taille, utilise le dispositif de retenue de la
tige de décalage fourni.

Entretien Après Utilisation

Après utilisation, nettoie le die et enlève tous les débris pour maintenir sa fonctionnalité.
Range le die et les bushings dans leur étui de protection désigné.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux ou les
options d'élimination des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support concernant les TYPE S BUSHING NECK DIES, veuillez consulter les
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec les
TYPE S BUSHING NECK DIES. Priorise toujours la sécurité et consulte ce guide chaque fois que nécessaire. Merci
de ton attention, et bon rechargement !



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 284 WIN

Introduzione
Grazie per aver scelto i TYPE S BUSHING NECK DIES di Redding. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente l'intera guida
prima di utilizzare la matrice.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante il
ricaricamento delle munizioni.
Mantenere l'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti.
Conservare la matrice in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso per prevenire danni e garantire la
sicurezza.
Assicurarsi che tutti gli strumenti e i componenti utilizzati nel processo di ricarica siano in buone condizioni e
privi di difetti.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il ricaricamento delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la matrice sia compatibile con il calibro specifico (284 Winchester) prima dell'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate dal produttore.
Utilizzare solo le bussole di dimensionamento corrette come specificato per questa matrice per evitare
malfunzionamenti.
Essere cauti quando si regola l'asta di decapping per prevenire infortuni.
Controllare sempre l'allineamento corretto della matrice e della cartuccia prima di iniziare il processo di
ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montare saldamente la matrice nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la matrice sia ben serrata per prevenire movimenti durante l'uso.

Utilizzo della Matrice

Selezionare la bussole di dimensionamento appropriata in base alla tensione del collo desiderata.
Regolare l'asta di decapping nella posizione desiderata, assicurandosi che sia ben fissata.
Inserire la cartuccia nella matrice e applicare una pressione costante per ridimensionare il collo.
Se necessario, regolare la bussola per ridimensionare solo una parte della lunghezza del collo.

Decapping

Utilizzare il pulsante di dimensioni standard per decappare ottone commerciale.
Per il ridimensionamento del collo senza il pulsante di dimensionamento, utilizzare il fermo per il pin di
decapping fornito.

Cura PostUso

Dopo l'uso, pulire la matrice e rimuovere eventuali detriti per mantenere la funzionalità.
Conservare la matrice e le bussole nel loro apposito involucro protettivo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare nei rifiuti domestici normali. Controllare i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di smaltimento
dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante i TYPE S BUSHING NECK DIES, si prega di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i TYPE
S BUSHING NECK DIES. Dare sempre priorità alla sicurezza e fare riferimento a questa guida ogni volta che
necessario. Grazie per la vostra attenzione e buon ricaricamento!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
284 WIN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING NECK DIES firmy Redding. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie całej instrukcji przed użyciem matrycy.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas ponownego ładowania
amunicji.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj matrycę w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec uszkodzeniom i
zapewnić bezpieczeństwo.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i komponenty używane w procesie ponownego ładowania są w dobrym
stanie i wolne od wad.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że matryca jest kompatybilna z określonym kalibrem (284 Winchester) przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku producenta.
Używaj tylko odpowiednich tulei rozmiarowych zgodnych z tą matrycą, aby uniknąć awarii.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji pręta dekapitacyjnego, aby zapobiec urazom.
Zawsze sprawdzaj poprawne ustawienie matrycy i łuski przed rozpoczęciem procesu ponownego ładowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Mocno zamocuj matrycę w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.

Użycie matrycy

Wybierz odpowiednią tuleję rozmiarową w zależności od pożądanego napięcia szyjki.
Dostosuj pręt dekapitacyjny do pożądanej pozycji, upewniając się, że jest on prawidłowo zamocowany.
Włóż łuskę do matrycy i zastosuj stały nacisk, aby zmniejszyć szyjkę.
Jeśli to konieczne, dostosuj tuleję, aby zmniejszyć tylko część długości szyjki.

Dekapitacja

Wykorzystaj standardowy przycisk do dekapitacji dla komercyjnej miedzi.
W przypadku rozmiaru szyjki bez przycisku rozmiaru, użyj dostarczonego zatrzasku na igłę
dekapitacyjną.

Pielęgnacja po użyciu

Po użyciu oczyść matrycę i usuń wszelkie zanieczyszczenia, aby zachować funkcjonalność.
Przechowuj matrycę i tuleje w ich przeznaczonym ochronnym etui.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje
utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego TYPE S BUSHING NECK
DIES, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie przy
ponownym ładowaniu z TYPE S BUSHING NECK DIES. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odwołuj się do tej
instrukcji w razie potrzeby. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego ponownego ładowania!
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING
TYPE S BUSHING NECK DIE 284 WIN

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPE S BUSHING NECK DIES. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tämän
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue koko opas huolellisesti ennen käytön aloittamista.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja, kun lataat ammuksia.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä die kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, vaurioiden ja turvallisuuden varmistamiseksi.
Varmista, että kaikki latausprosessissa käytettävät työkalut ja komponentit ovat hyvässä kunnossa ja vapaana
vioista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen lataamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että die on yhteensopiva tietyn kaliiperin (284 Winchester) kanssa ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa latausmäärää.
Käytä vain oikeita koon säätöbushingeja, jotka on määritelty tätä dieä varten, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Ole varovainen säädettäessä dekapointivartta vammojen estämiseksi.
Tarkista aina die ja hylsy oikeasta kohdistuksesta ennen latausprosessin aloittamista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä die tukevasti latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on kunnolla kiinnitetty liikkeen estämiseksi käytön aikana.

Dien käyttäminen

Valitse sopiva koon säätöbushing halutun kaulan jännityksen mukaan.
Säädä dekapointivarsi haluttuun asentoon varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Aseta hylsy dieen ja käytä tasaista painetta kaulan koon muuttamiseksi.
Tarvittaessa säädä bushing niin, että se muuttaa vain osan kaulan pituudesta.

Dekapointi

Käytä standardikokoista nappia kaupallisen messingistä dekapoimiseen.
Kaulan koon säätämiseen ilman koon nappia käytä toimitettua dekapointipinni pidikettä.

Käytön jälkeinen hoito

Puhdista die käytön jälkeen ja poista mahdolliset jätteet toiminnan ylläpitämiseksi.
Säilytä die ja bushings niiden nimetyssä suojakotelossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä pois tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
hävittämisvaihtoehdot.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteeseen
liittyen, viittaa tuotepakkauksesi mukana oleviin valmistajan yhteystietoihin.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen TYPE S BUSHING
NECK DIES tuotteella. Aina tulee priorisoida turvallisuus ja viitata tähän oppaaseen tarvittaessa. Kiitos huomiostasi
ja turvallista lataamista!
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
284 WIN

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från Redding. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Läs hela guiden noggrant innan du använder dies.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du omladdar ammunition.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att undvika olyckor.
Förvara dies i en torr och säker plats när de inte används för att förhindra skador och säkerställa säkerhet.
Se till att alla verktyg och komponenter som används i omladdningsprocessen är i gott skick och fria från
defekter.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att dies är kompatibla med den specifika kalibern (284 Winchester) innan användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade lastspecifikationer.
Använd endast de korrekta storleksbussningarna som anges för denna die för att undvika funktionsstörningar.
Var försiktig när du justerar dekapperingsstaven för att förhindra skador.
Kontrollera alltid att dies och hylsan är korrekt inriktade innan omladdningsprocessen påbörjas.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera dies säkert i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dies är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Användning av dies

Välj den lämpliga storleksbussningen baserat på önskad nackspänning.
Justera dekapperingsstaven till önskad position och se till att den är ordentligt fastsatt.
Sätt in hylsan i dies och applicera jämn tryck för att ändra storleken på nacken.
Om nödvändigt, justera bussningen för att endast ändra en del av nacklängden.

Dekappering

Använd standardstorleksknappen för dekappering av kommersiell mässing.
För nackstorlek utan storleksknappen, använd den medföljande dekapperingspinnehållaren.

Efter användning

Rengör dies efter användning och ta bort eventuella skräp för att upprätthålla funktionalitet.
Förvara dies och bussningarna i deras avsedda skyddande fodral.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående TYPE S BUSHING NECK DIES, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
TYPE S BUSHING NECK DIES. Prioritera alltid säkerhet och hänvisa till denna guide vid behov. Tack för din
uppmärksamhet och lycka till med omladdningen!
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 284 WIN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIES od společnosti Redding. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím matrice si
prosím pozorně přečtěte celý průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, při přebíjení nábojnic.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste se vyhnuli nehodám.
Skladujte matrici na suchém a bezpečném místě, když ji nepoužíváte, abyste zabránili poškození a zajistili
bezpečnost.
Zajistěte, aby všechny nástroje a komponenty používané v procesu přebíjení byly v dobrém stavu a bez vad.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojnic.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že matrice je kompatibilní se specifickým kalibrem (284 Winchester) před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení výrobce.
Používejte pouze správné sizing bushings, jak je specifikováno pro tuto matrici, abyste se vyhnuli poruchám.
Buďte opatrní při nastavování dekapovací tyče, abyste předešli zranění.
Vždy zkontrolujte správné zarovnání matrice a nábojnice před zahájením procesu přebíjení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Bezpečně upevněte matrici do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice správně utažena, aby se během používání nehýbala.

Použití matrice

Vyberte vhodný sizing bushing na základě požadovaného napětí krčku.
Nastavte dekapovací tyč na požadovanou pozici, přičemž zajistěte, že je pevně utažena.
Vložte nábojnici do matrice a aplikujte stálý tlak na zmenšení krčku.
Pokud je to nutné, upravte bushing tak, aby se zmenšila pouze část délky krčku.

Dekapování

Použijte standardní velikostní tlačítko pro dekapování komerční mosazi.
Pro zmenšení krčku bez velikostního tlačítka použijte dodaný držák dekapovacího kolíku.

Údržba po použití

Po použití vyčistěte matrici a odstraňte veškeré nečistoty, abyste udrželi funkčnost.
Skladujte matrici a bushings v jejich určeném ochranném pouzdře.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo možnosti likvidace
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se TYPE S BUSHING NECK DIES se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s TYPE S BUSHING
NECK DIES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odkazujte na tento průvodce, kdykoli je to nutné. Děkujeme za vaši
pozornost a šťastné přebíjení!


